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INSTRUCŢIA ŞI EDUCAŢIA.

•Ne se poco io vi dia, da imputar sono, «Popolul care are eelle mal bune scholl
Chè quanto io posso dar, tuto vi dono. este cel d’ântêiu dintre popnli; daca nu

A rio sto . este astăijl va fi mâine.
Dacă pncin vë dau, nn sunt de imputat
Căci cât pot da, tot vë dau. v («Iules Simon» l’Ecole).

ATHÉNÉUL ROMÂN. — LECTURELE PUBLICE.

Ne pare reu că nu putem vorbi despre lec
tura D-lui Häjdeü. Subiectul acestei lecturi 
ese cu totul din cadrul jurnalului nostru. Cu- 
noscinţele şi erudiţia D -lui Häjdeü sunt ‘cu
noscute de toţi, n’avem prin urmare a face 
aci laudă lecture! domniei-salle.

Cu ocasia conferinţei ce am avut onore a 
face Joia trecută asupra Instruncţieî şi Edu
caţiei plantelor şi animalelor cu aplicaţii la 
Instrucţia şi Educaţia omuluî, vom lua liber
tate a face óre-care reflexii.

Celle mal multe din ideile exprimate de noî 
sunt ideî emise de diverşi autorï ce s’aü o- 
cupat de aceste questiî. Multora dintr’însele 
ne-am silit chiar a le păstra forma subt ca
re elle au fost primitiv exprimate. For’ în
doială le admitem complect şi sunt şi alle no
stre proprii din momentul ce le exprimăm în 
pubiic. Ţinem numai a face observaţiă că au
tori care au exprimat aceste idei nu s’au 
gîndit de loc la ţerra şi societatea nòstra şi 
aü exprimat numai verităţi generalo.

Daca aceste verităţi atât în bine cât şi în 
reu se pot aplica şi societăţi nostre, acésta 
provine din causa caracterului general ce aü 
aceste verităţi. Nu e vina nici a acestor so
cietăţi nici a acellora ce le exprimă. ;

Daca p’între ideile exprimate vor fi şi e- 
rorî, erorile trebuesc combătute fór’ îndoială 
dar cu aceiaşi lipsă de pasiune cu care elle 
au fost expuse. Nu eunóscem nimic care şă 
formeze mai mult spiritul public de cât dis- 
cuţiunea nepasionată, liberă şi consciinţiosă.

— în ori ce ţerră există tendinţe şi cu
renţi de diverse nature, există mai multe 
categorii de opiniuni care adună împrejurul 
lor mai multe grupe de persóne care formeză 
saü mai multe partite saü mai multe divisiuni 
fie care avênd .o nuança a sa proprie.

Acella care nu e înrolat în nici una din 
aceste divisiuni şi care nu urmézâ de cât in
spiraţiile propriei salle consciinţe şi raţiuni la 
ce resultate va ajunge ? — El va fi consi
derat, de cei care nu voesc a vedó de cât
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suprafaţa lucrurilor, ca balotând între unul 
saű cell’a lt din acei curenţi pe când ve
ritatea este, că el nu urm eză de cât... inspi
raţiile raţiunii şi consciinteî salle. Aceia ca
re îl aprobară acum, când exprimo o idee ce 
intră în curentul în care eî se află, îl vor 
desaproba peste câte-va minute fiind că s’a 
depărtat de dênsul.

— în  orî ce partit există verităţi, dar e - 
xistă şi tendinţe extreme şi prin urmare exa
geraţii. Proclam i veritatea ce o întîlnesci în 
acest partit ?

— E sti aplaudat. — Arăţi exageraţia saü 
ceea ce consideri ca o exageraţie ? Eşti de- 
saprobat, esti acusat. Şi- cu cât tendinţa ex
tremă şi pasiunea este mai m are în tr’un p a r
tit cu a tâ t acusatia este m ai violentă. — Lu-

9

crul e natural, nu  póte fi alt-fel, ast-fel e 
na tura  umană.

— E  de dorit ca publicul saü guvernul 
să nu  se prea sperie daca vre unii din ora
torii ce vorbesc în salonul Ministerului Culte
lor, emit vre o idee mai m ult saü mai pu- 
cin în d răsn e ţă , mâi m ult saü mai pucin 
dreptă saü  exagerată. Nu trebue să dăm 
lucrurilor m ai multă im portanţă de cât aü în 
realitate. Ce am dori ar fi o critică drèptâ 
şi foră pasiune care ar însciinţa pe fie care 
orator când emite idei prea îndrăsneţe saű 
prea exagerate. Si oratorul consciinţios şi cu 
juditiü convingêndu-se că critica e dreptă (când 
în  adevër va fi dreptă) se va supune ei şi... 
tout sera pour le mieux, dans le meilleur des 
m ondes possibles!

Mai multe din factele şi ideile conferinţei 
nostre de joi séra sunt cunoscute cititorilor 
Natúréi. Vom reproduce num ai câte-va din 
tr ’ênsele.

Dupö ce am aretat oine-facerile ce dome
sticirea » câinelui a  adus; omenirii, împrumutând

m ai m ultor naturalişti ideile lor asupra ace
stui subiect, am  cercetat raporturile ce există 
între domesticirea câinilor şi civilisaţia popo- \ 
Iilor arătând cum progresul domesticirii ace
stor interesante animale sunt într’o armonie 
perfectă cu progresele civilisaţiei într’un popul.

Se scie că differitele nostre specii de câini 
provin din lupi, din vulpi, din chaealî.

: în  terrile locuite de sălbateci, aceste din
9 7

urmă animale aü remas, în raporturile lor cu 
selbateci, aceeia ce îi vedem astăzi în pădurile 
nostre.

E i se apropie de locaşurile sălbaticilor, 
daü ocol împrejurul lor, adesea urmeză de d e 
parte pe vînător la vînat ca să le răpescă p ra 
da, dar sunt mai m ult nisce părăsiţi primej- 
dioşî de cât nisce auxiliari utili.

Selbateci şi aceste animale staü uni în p re- 
sinţa altora foră să fie posibilitate a se aso- 
ţia împreună. Şi lucru e prea natural.
Cum sălbatecul a r putea face educaţia acestor 
animale ca să şi le asoţieze pentru că edu
caţia sa proprie nu e ânco tăcută?

Cum ar putea să tragă pe aceste animale 
din starea sălbatecă fiind că el însuşi se află 
în acestă stare?

în  E gyp t, în Turchia şi mai m ulte ţe rri 
alle Orientului câini nu sunt cil totul sălba
tici, dar nici nu sunt cu totul domesticiţi. E i . 
nu  locuiesc în nici o casă, nu recunosc nici 
un stăpîn, nu se supun la nimeni.

E i se grupeză m ai mulţi între dărişi şi for- 1 
m ăză asociaţiuni.

Unele din aceste asociaţiuni sunt m ai îna
intate şi mai bune de cât altele. Locuitori 
cunosc pe câini, câini cunosc pe locuitori, dar 
iată tot.
; F ie-care stă pe tărîmul seü foră cea mai 
mică familiaritate. Şi când nóptea sosesce, u -  
liţele sunt cu totul alle câinelui, şi individul 
care a r  eşi singur nóptea pe uliţă s’ar ex
pune pîno a'şi pune chiar viaţa în  pericol.
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, Çâini faq ast-fel poliţia uliţelor şi autorită
ţile locale contézâ pe dînşi. în tre  câini aceş
tia despre care vorbesc şi lup i, vulpele şi 
chacali există aceaşî distanţă ca distanţa ce 
exista între dînşi şi câini noştri. Şi acestă 
distanţă este întocmai aceeşî care desp irte 
starea sălbatică de semi-civilisaţia Orientului, 

.şi acéstà sem i-civilisatie de civilisaţia Enro- 
pénfi. E  curios de a  constata şi phasele in
termediare şi a arëta că în tr’o ţerră ca a nos
tră a căria civilisatie este intermediară între ci
vilisaţia Orientului propriă (lisă şi a Occiden
tu lu i, câinele asemenea se află într’o stare 
intermediară şi este mai civilisât, daca pot să 
më exprim ast-fel, de cât câinele din Smyrna 
şi Constantinopol, dar mai puçin civilisât de 
çât câinele din Londra şi Paris.

Să sperăm că taxa pusă de Municipali
tate asupra câinilor va ridica gradul lor de 
civilisare şi noi ne vom lua dupö dînşi pe 
calea cea bună.

Când educaţia câinelui este maî înaintată 
d e ... cât educaţia omului, câinele nu ascultă de 
dînsul: şi, nu vrea să stea cu el. Aşa sp ree- 
xemplu, sălbatecii Australiei aű  cercat în za- 
dar - să a tragă  şi să ţie în m ijlocul lor câini 
Europenilor. Aceştia îndată ce aü fost liberi 
aü fugit, le a fost cu neputinţă să stea cu 
sălbatici cu totă dorinţa acestora de a se ser
vi cu dînşi la vînătorea lor. .

Cum se póte explica acest fact? D aca câi
ni- ; noştri . se supun stăpânului lor, acéstá pro
v in e -fora îndoială din causa superiorităţii stăr 
pinului... , .

V edeţi. cum câinele scie să distingă pîntre 
toţi pe stăpînul care comandă în tr’o casă. Ve
deţi asem enea-, când sunt mai mulţi vînători 
adunaţi, cum câinile nu întîrziază a recunós- 
ce pe acella ce merită încrederea lui. Şi mai 
mult ráncó, ei n u  întîrziază a distinge superior

ritatea unui- dintre - dînşi şi T  urm ăză- cu 'în 
credere când perde urm a vînatului; şi în dote 
caşurile : îndoiciose ei: par că cer consiliü : de la 
experienţa lui.

Ia tă  un fact ce cită un vînător şi care pro
bă că câinele recunósce superioritatea şi nu 
se supune bucuros de cât acestei superiorităţi.

în tr  o ţii, dice acest vînăt« »r v ' la " ţe rră , la 
un prieten al meu. luasem o puşcă ea să më 
plimb pe câmp. U n câine vînător, văflănd 
că es cu puşca, se luă dupö mine. P e  când 
dam liber curs cugetărilor melle, câinele goni 
un epure din tufişul vecin.

Träseiü cu puşca, epurile însă viu • nevătă
mat, îşi continuă drumul seü.

Câinele se întorse către mine şi se uitö 
dând din cap. Cât-va timp în urmă el opri 
o prepeliţă atât de aprópe în. cât träseiü la 
câţi-va paşi. N u înemeriü nimic şi prépe- 
liţa scăpo. Câinele se opri iarăşi, se uită la 
mine şi düpö ce esita cât-va timp, continuo 
să alerge pe câmp ca să cate vînat. D upö 
ce alergö cât va se opri din noü, întorse de 
câte-va ori capul spre mine, ca cum ar fi vrut 
să me vestéscá că vînatul este aprope.

în tr’adevăr goni îndată o companie intrăgă 
de prepeliţe. ; Träseiü repede dar nu putuiü 
nemeri niéï'Uma măcar. - ■ "

Astă dată câinile^ ! vătjănd că -nu !cade n i
mic, se opri cu un aer de mirare, pe urm ă se 
puse pe fugă şi më lăsă singur. D e- atunci 
n’am mai putut săT decid să vie cu mine.

Ori de câte ori luam puşca eb săriă de 
bucurie, më urmă pîno ce eşiam din curte, 
pe urmă fugea, şi më lăsă singur. ' -  ; ;

Cânele mă judecase áneö din çlioa d antêiü, 
că nu eram demn să’i comand. D ară îndoială 
există un sentiment analog care depăteză pe 
câini europeni de popúlatiile sălbatice. : - 

In  orî ce cas este evident că progresele 
civilisaţiei, sunt în raport cu progresele dome
sticiri Câinelui, în alte cuvinte educaţia animalelor
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urmézâ pretutindeni phasele dësvoltarii int el - 
liginţeî umane. 1

Asemenea se póte çlice şi de om! succe

sul educaţiei aternìi de superioritatea acél- 
lóra care se ocupăde dínsa.

FLORICELE D E  TOAMNA. ‘)

MICŞUlMEOA^SIlMGURATiCĂ.

Orï-cine a visitât ruine; cui a plăcut să me
diteze asupra trecutului în faça unor dărimăturî 
imposante a putut observa că din crepăturile zi
durilor iasă o plantă frumósà cu flórea galbenă ca
re  esalézá un miros suav ; acéstâ frumósa şi soli

tară plantă este Micşunea singuratică. Suavitatea 
parfumului şi frumuseţea flóréi a făcut ca acéstâ 
plantă să se cultive în tòte grădinile. La noi 
ea este o flòre ca să ţlicem aşa populară, căci o 
găsim mai în tòte grădiniţele ţeranilor. Aceia că
rora le mai place a petrece la ţâră ; aceia care 
mai simt cât este de mare şi de sublim ca să’şi 
iubéscá cine-va ţâra pînă şi în celle mai mici a- 
mănunte; aceia cărora le place a privi şi a lua 
parte la veseliile bunilor nostri ţerani, aceia çlicaü 
putut observa Dumineca la horă pe sveltele, fre
scele şi frumòsele nòstre copile înghirlandîndu’şi ca
pul cu micşunele. Cât este de frumos capul în - 
podobitcu cosiţe negre ca pana corbului şi semă
nat cu micşunele aurii! Galbenul amestecat cu ne
gru este visul frumóselor odalisce când sunt me
lancolice!«

, Nu te supăra copilă blondă, tu ale căria co
siţe aurii nu produc acelaşi efect magic când sunt 
Înpodobite cu micşunele ; nu, trebue să te bucuri, 
căcî frumuseţea cosiţelor tale eclipseză chiar pe a 
micşunelelor.

Dacă né paré reti de ceva este că in priuă- 
vará trecută făcând o escursiune in ţârră, am ob
servat cu durere că tradiţionala nostră flòre nu 
maî inpodobeşce cosiţele, ţărăncuţelor romíné in a- 

cele sate, unde vaî! a început să dispară frumo
sul costum naţional.şi să fie înlocuit cu cîrpeturile

(URMARE) ' ' :

roşiî şi albastre, ce ne vin din ţerri streine. . Am 
avut curiositatea, cnriositate pe care o am din co

pilărie, ca să Opresc pe bravul poştaş care mă con
ducea când trecem pe lingă o horă într’un sat din 
Ialomiţa; am întrebat pe o sveltă copilă a cărnia 
frunte nu era decorată de nicî-o flòre, „pentru ce nu 
porţi floricele la cap dragă copilă ? —  N’am în gră
dină, Domnule, respunse cu naivitate copila, de cât 
micşunelele de alea galbene, care nu se mai portă 
acum!11 Nu se maî pórtá acum, iată ce am auţlit 
din gura aceleî frumóse şi fresce copile. E  <Jis 
óre ca Încetul cu încetul să abandonăm tot ce în- 
podobia pe părinţi noştri, şi noî descendenţi lor să 
ne înţolăm cu veşminte străine ! E (lis óre ca să 
vedem dispărînd frumósele nòstre costume naţiona
le care inspiraü admiraţiune ilustrului pictore fran- 
ces Raffet! Eix unul n’aşi dori să trăesc ca să a- 
jung a nu mai vedea frumósele nòstre ţărrăncuţe 
cum le am vëçlut de când am deschis ochi în lu
me. Nu, să nu’mi lungéscâ Dumneçleü filele ca să 
vëçl pe tòte ţerrancele nòstre cu fileuri, corsete şi 
crinoline; atunci aşi fugi de câmp căci acelea care 
’1 înpodobéü ar strica tot efectul. Tòte costumele 
din lume nu vor putea n iciodată rivalisa cu iile, 
vilnicile, zovelcile, cingătorile şi param ele cu care 
se împodobesc ţerancele nòstre. • *

In limbagiul florilor micşunea represintă fide
litatea in nenorocire. Trubaduri purtaü ò ramură 
de micşunea ca emblemă a unei afecţiuni eterne 
pe care nici o nenorocire nu póte să o facă a dis

părea. ■
Poetul frances Treneuil, visitând mormintele 

regilor de la Saint* Denis a dat într’o curte retra
să peste petrile sépulcrale aruncate acolo în tim
pul revoluţiunei. Zidurile acestei curţi eraţi tòte

') Vedi Natura Nr. 42-



înpodobite cu mieşunele. >Poetulü impresionat de 
acéstâ decoraţiune frumdsă într’un loc abandonat, 
a consacrat micşunelei câte-va versuri admirabile.,

Adresîndu-se către solitaria fióre poetul ì  
çlice: „Grădineele nòstre în doliü să te alegă ca 

regină : triumféza färö nici o rivală, : şi sânta ta fió
r e -să créscâ pentru mormînt, tron şi nenorocire!„ 
Simţit0rea micşunea, amantă a ruinelor ea: singură 
creştea în acele ruine unde pasiunile neînfrinate a- 

-roncaseră petrile care acoperéü mormintele regilor 

Franciéi : ' 1

Şi eü am vëçlut micşuneoa crescând în ruinele 
unei capele domneşti de la Baia din Tirgovişte şi 
Câmpu-lung; însă din nenorocire nu am talentul po
etului, şi më voiü mulţumi a recomanda astă sim- 
ţibilă fióre tutulor acelor care aü inima făcnta ca 
să rămâie fideli în nenorocire.

1 Voi dare iubiţi florile şi simţim entele ce es- 
primă, aruncaţi primăvara in grădiniţă, saü în
tr ’o glastă câte-va seminţe de micşunea. Mai târ
ziii veţi avea plăcere d e a  esprima un parfum suav 
şi de a vë aduce în tót minutul aminte, că înain
te de tòte datoria omului cu moralitate este de a fi 
fidel în nenorociri. Astă floricică modestă vă va 
face să cugetaţi adesea la atăţi curtisani, la aţâţi 
părăsiţi care se tîrăsc numai pe cât timp ’Ï um
pli de favori, şi dacă din nenorocire sórta nu- 
’ţi mai zîmbeşte ’ţi uită pâno şi numele. Ea 
vë va face ca’ să stimaţi numai pe ómeni cu inimă 
nobilă, simţimente înalte, şi să dispreţuiţi pre cât 
merită pe părăsitul, pe şerpele, pe reptilul care nu 
cunoşte alt de cât a se tiri in pulbere.' -

- B R ÎN D U SA  (colşica). Í

Daca în Septembre, iubitè lector, iţi vei da 
ostenâlă: ca să te plimbi pe o livede, vei vedé că 
din miçHocul erbi es o mulţime de floricele"1 albăs
trui şi lungueţe: acesta- esté brînduşa. Acéstâ plan
tă presintă fenomene de vegetaţiune fòrte curióse. 
Corala sa n’are nici foi nici trunchi; t.0tă spianta 

ponsistă în ' acea fióre - vineţiiă cu tub '■ lunguieţ ter

minat prin şase divistomi. In fundul flóréi,' al tubu
lui, se află semânţa carè; se va cóce tocmai da pri
măvara urmâtôre. Dupö cum Veţlî semënjà înfăşura- 
tă stă ascunsă în pământ şi resistă la tòte intem
periile atmosferei. Abiia apare însă primăvara şi din 
acea semânţă1 es nişte foi verţli şi frumóse. Ast 
feliü brînduşa ’şi defăşură viiaţa într’un mod invers 
de cât cele-l-alte plante, şi dupö cum (lice o femee 
botanista’şi amestecă fructele sale cu florile primă- 
verei, şi florile sale cu fructele tómnei. : J  o 

Dupö cei Vechi brînduşa s’ar fi născut din 
câte-va picături din licórea magică pe; care o pre
pára Medea pentru a reîntineri pe bâtrânul Aetson 
Pentru aceea, brînduşa a trecut ca o plantă bună de 
a preserva de tòte bólele. v - 1 ; ; r

în Elveţia mumele pun la gătul copiilor flori 
de brînduşa ca să’î pâzéscâ de tòte relele.

Origina fabulôsâ a brînduşei venită dupö cum 
se (lice din câmpiile Colchidei, a făcut ca până în 
timpi nostri să se bucure de o reputaţiime ; mare, 
că posedă virtuţi minunate. - : ’

în linbagiul florilor brânduşa însemneză»- Frti- 
mósele mele (Iile au trecut„ şi acésta pentru că ea 
termină timpul cél frumos. Dacă, iubite lector 
din nenorocire frumosele tale (lile aü trecut; dacă 
vre-o fiinţă iubită a tîrit în mormânt cu sine spe
ranţele şi ilusiunele tale, iubeşte" atuncî brânduşa, 
şi tómna când vei rătăci pe vre-o câmpie smaltată 
de astă floricicö, rupe una , pune-o in : sânul tëü şi 
varsă 6 lacrimă care să-ţi mai aline durerea. Du- 
ie  tómnà prin liveçlï şi brânduşa îţi va aduce amin
te că mu trebue să taităm -de < ceî morţi. Eü: pentru 
care florile sunt o carte în care citesc. în -tot-de- 
una, în tómna trècuta ; trecând de la ;  poşta Şiretu
lui ca să merg-la Nemţu, am oprit ipoşta îndată ce 
am trecut Şiretul; pentru ieadn faça -fmea era - O lúri- 
culiţă smaltată de brânduşe. Ani dűát cáté-váj ám 
cugetat la acelea.-ce am 'perdut/ şi în; singurătatea 
in tonei inele am (lis: Vai aceluia căruia Sórta' luTcâ- 
priciurile sale smulge din braţe o fiinţă^ care în tru 
nea în sine tòte farmecele vieţei. Vai aceluia care 
este condamnat,: ca cei mai • frumoşi 'anni afi vieţi sale



3S8

sä’I petrécâ cugetând Ia morminte,, şi pentru care 
tòte ilusiunele tinereţe! ajung a se preface in me- 
lancoliă, în suferinţă!

Val de aceia pentru care cartea de rugăciune de 
séra ajunge să fiie Nopţile luî Young!

P. S. Aurelian. \

RO LUL TRĂSNETULUI IN ISTORIE.

în  epoca primitivă trăsnetul era considerat ca 
un foc cărând din cer. Aşa cartea cea maî anti- 
qnă, Biblia, ne spune că focul cerului a consumat (pră
pădit) oraşul Sodoma, de unde un singur drept, Loth, 
a fost scos de ângeru Domnului. Printre ranele ce 
Moise dede Egyptuluî, ca să deschidă ochi luî Pha
raon figurésâ grindină însoţită de trăsnet, care este 
representată ca a 7eadin aste calamităţi mysteriöse.

O colfină de lumină coborîtă din cer, şi prin 
urmare de origină electrică, conducea pe israeliţî în 
deserte şi ’î lumina fiioa şi nóptea c’o lumină strë- 
lucitóre şi pucin costisitóre.

Când Moise pentru prima 6ră fiieri pe Gel 
E tern  era într un rug arfiëtor. Când pe muntele 
Sinai priimi tablele Legi chiar din mâinile luî le -  
hovaJt a fost în mijlocul tunetelor ş’al fulgerilor.

Israeliţi vëfiurà eşind din tabernacol o colonă 
de lumină înaintea căria Moise le ordonă d’a se 
prosterna.

Dumnefieü aprobând sacrificiul ce ’I se offerì 
dup’ obiceïü, manifestă mulţumirea sa aprinfiênd el 
însuşî cu trăsnetu trunchiul destinat să consume 
offranda (aceea ce se sacrifica luî Dumnefieü) se
minţiilor căsuţe în necurata idolatrie a monştrilor. Fo
cul cerului care servia a manifesta mulţumirea di
vină ş’a arăta asemenea măniea lui Iehovah, era un 
istrumeat spre a pedepsi pe păcătoşi.

Nu numai că se deschidea pământul,-ci âncô 
trăsnetul eşind din facia Celui Etern consumă pe 
Nadolab şi Abihim.

Fie care carte din scripturi ne dă exemple 
despre intervenţia focului d iv in .A d esea  principe
le de Physică sunt de ajuns ca să explice aste phe- 
nomene.

Câte o dată elle trebuesc aşezate p’aceiaşî li

nie ca şi fulgerile spherice a căror formaţiune es
te destul de defficil de explicat, şi a căror realita
te cu tòte astea pare a fi incontestabile de la e- 
venimentul întâmplat în prăvălia unul cismar rapor
tat de Arago.

Nu ne vom ocupa a descri aici pe larg carul 
de foc pe care s’aü arătat Elie şi Elise, nu vom 
insista mal mult de cât pentru a ne aduce amin
te asemenea de trăsnetele care însemnară ungerea lui 
Samuel; piesele de artilerie aü înlocuit acum aceste 
solemnităţi naturale, şi tunurile nòstre moderne aü 
omorât âncô mal mulţi inemicï aï lui Dumnefieü de 
cât tunetile asvârlite asupra Philistenilor de Saul 
şi asupra Assyrienilor de Iuda Macabeü. T răs
netul este marele revelator despre care ne vor- 
besce la fie-care pagină Vcdas. Cărţile sacre ale 
Indienilor sunt mal bogate de cât ale IsraeJiţilor în 
privinţa manifestaţiunilor fulgorante şi înflăcărări de 

ori-ce natură.
Chiar în Mythologia păgână anevoe së găsesc 

probe că poeţi nu eraü de bună credinţă. Când • 
ne spune că Jupiter se transforma în plóie de aur 
ca să ajungă până la Danae, nu putem .fiice că o- 
rigina acestei istorii este cu totnl fora fundament, 
căci analele vechil academie de sciinţe aü conser
vat caşuri abia mal pucin extraordinare, în care 
trăsnetul a ajuns escortat de metale, ce pare c’a 
găsit saü fabricat în aer, fiind că nu päreaü a fi 
existat în locurile trăsnite.

Istoria profană ne va procura mii de exem

ple curióse. -
Vechil romani întrerupeaü adunările lor în

dată ce se aufiia tunetul. Analele oraşului etern, 
lloma, raportă mal multe exemple de superstiţiun I 

d’acestea, de care patriei n’ar fi putut profita de
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cât dac’ ar fi possédât secretul, áncö necunoscut în 
Zilele nostre, d’a grămădi nuorî şi d’a ’Í face să re- 
sune în aer cu sgomotul lo r înfiorător. Dar tra
diţia de origină etruscă, la care se rapórtá acest 
obiceiü, a trebuit să exerse cea mal mare influinţă 
asu pra prosperităţi republiceî îu tot timpul cât a 
ţinut adunările'popoluluî.

Intr’adevër nu ne putem opri d’a nu însemna 
că astă credinţă poetică era atât de puternică îu 
cât să dea popoluluî suveran o înaltă opinie de im
portanţa sa pe pământ.

Jupiter, nu se credea că dă aprobaţia sa pen
tru  tote ce se fac. când nu voia să intervie; căcî 
principul de jurisprudeuţă, cine tace consimte, tre
buia să fie considerat de. popolul cel maî forma
list dupö păment, ca cum s’ar aplica stăpânului 0- 
lympuluì, tot aşa de bine ca şi cetăţeanului care a- 
lergă la tribunale.

Dacă citim în Seneca descrierea presagelor 
(prevestirilor) atribuite fulgerului, nu ne putem o- 
pri d’a nu surâde de credinţele lor greşite, vëZênd 
ostenéla ce ’şî da institutorul luì Neron ca să e- 
numere ' deosebitele feluri de trăsnete. Aşa el deo
sebea trăsnetul de sus de cel de jos, cel uscat de 
cel umed; cel arZëtor de acela care nu arde. Phi- 
losoful observă că trebue să se preocupe de locul 
în cătro s’a arătat trăsnetul şi să bage bine de sé- 
mă ca să nu contunde pe cel ce se ivesce la drépta de 
cel ce se ivesce la stânga; şi era indispensabil d’a 
sci nu numaî din cotro vine, dar şi unde merge şi 
ast-fel se perdea cine-va în atâtea deosebiri cefă- 
ceaü în privinţa acésta, elevii universităţilor din 
secolul mediü.

Trebuie să bage bine de séma ca să deosi- 
bâscă trăsnetile numaî ameninţătore de acelle decisi
ve, destinate a da ordine imperióse, pe care omul 
nu putea să calce fór’ a se expune d’a dreptu la 
mânia divină. Cum trebuia să se conducă aru- 
spipiciî, (preoţiî romanilor -»are consultati mă- 
runtaele victimelor) Ca să cunoscă trăsnetele ce 
confirmau pe celle-l’-alte presagiuri, din acelea 

care eraü aruncate numaî ca să le anuleze; căcî

totul dispărea înaintea avertismentelor trăsnetului, 
sborul passerilor perdea chiar însemnarea sa pentru 
că trăsnetul era considerat că eşind din chiar mâ- 
nile luî Jupiter. 1 !

Tatăl Olympuluî complecta saü transforma a- 
vertismentele necomplecte, pe care Zei inferiori, in
terpreţi ne îndemânatici aï voinţelor salle; acorda 
muritorilor.

Cu tòte că Cicerón s’a mirat, un secol în- 
naintea luì Seneca, cum duoî auguri1) se puteaü ve
dea fór’ a ride; trebue âuăă ca superstiţia să fie 
adânc înrădăcinată áncö în spiritul popoluluî pentru 
ca autorul Questiunelor naturale să’î acorde o aşa 
mare importanţă. Intr’adovër nu putem förä injus
tiţie să acusăm pe institutorul luî Neron c’ar fi 
urmat credinţele vulgare.

Uu mare şi puternic sentiment al majestăţi ’ 
legilor naturale strâbate la fie-care pas îu scrieri
le salle şi este imposibil d’a T întrece in puterea 
raţionamentelor ce oppune la slaba şi urâta super
stiţie a contemporanilor seî.

„E maî frumos a muri de frică de cât de lo
vituri de trăsnet?“ Striga el adresându-se la u- 
nul dintr’aceştî tremurători care alerga să se as- 
sundă in pivniţă orî de câte ori auZia resunând 
uruiala tunetului. Din studiul questiunilor natura
le conchidem că tunetul şi fulgerile exersaü o in
fluinţă órc-cum quotidiana asupra cellor vechî. Ar 
fi o curiósa lucrarea dac’am culege tòte exem
plele risipite în istorici, philosophî romancieri, şi 
poeţî. De maî multe orî intervenţia trăsnetului, a- 
cest Dumneaei* din machină al Naturel a dat nas
cere la o mulţime de episode sublime. Ne este de 
ajuns a cita istoria plină de farmec a luîDaphnis 
şi Cioè şi cea maî frumosă parte din Eneide, fur-

1) Ministri religiuni Ia Roman! caro predicéí viitorai dup5 sbornl şi 
cântecul passerilor. ‘ EI formau nn collegia care mult timp s’a 
bucurat d’o prea mare consideraţie şi în care nu se priimia do 
cât primele personage ale statului. Nu trebue să 7 confundăm cu 
Aruspici» care eraâ însărcinaţi d’a căuta predicţiunl tn mişcările 
victimei înnainte d’a fi‘sacrificată şi’n Inspecţia măruntaelor sale, 
dupö ce era sacrificată. Aste divinaţiuni le luaseră Romani de 
la Etruscl. Ancö din timpul Iul Cicerón, Auguri şi Aruspici a8 

căŞut în discredei, r ....
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tuna ce se sparge câml Dido' şi Enea intră în 
cavernă.

însemnăm aci câţi creştini. aü moştenit pínö 
la un óre-care grad opiniunile Iu mii păgâne, rela
tive ca trăsnet. ; Drintr’acésta resulta că influenţa 
tunetului, asupra lucrurilor din astă lume n’a înce-
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Atenţia galantă a fulgerului. Un înveţatfran- 
ces, D. Boudin, face cercetări asupra fulgerului de 
maî mulţi am. ,

Anco din ani trecuţi el notase atenţia galantă 
a fulgëruluï care isbesce sexul puternic şi brutal, 
şi cruţă într’o proporţie însemnată persónele din 
sexul slab şi delicat.

Acelaş fact resultă şi din cercetările făcute în 
anul 1864. In França numerile persónelor care aü 
murit isbise de fulger a fost 87 dintre care 61 de 
sexul masculin şi 26 de sexul feminin nu se sue 
dé cât la 22 de caşuri pentru 100.

D. Boudin adaogă că îu tòte caşurile ce a ob
servat şi în care fulgerul a căţlut asupra unui grup 
de individe din amêndoë sexele, bărbaţi aü fost is- 
biţî şi morţi în maï mare numër, femeele fiind în 
mare parte cruţate.

Care va fi causa acestui phenomen?
Sciinţa înregistră factul dar explicaţia lui nu o 

póte da âncô.
Cutremurul de pâment.1) Curierul Statelor- 

Unite din America anunţă catastrofa următere: In 
8 ale lune! aceştia oraşul Sant Francisco şi deo
sebite alte localităîî din California aü fost visitate 
în (liua aceea d’un tare cutremur de pământ ce a 
produs effecte nenorocite. Numai într’o jumătate 
de minut pămâ ntnl a fost sguduit de maî multe ori, 
edificiurile s’aü clătinat din temelie şi populaţia mai 
totă eşise speriată din case şi alerga pe uliţe.

E ra  tocmai lâ finitul lithurghiel in celle mai mul
te biserici. In tr’una din aste biserici se pregătea 
s ă , ese, când prima sguduitură să făcu simţită. 
Femeile ţipând se grămădiră la uşi care erau prea 
strimte. Asemenea scene aü avut loc la Cathedrală 
şi là mal multe alte biserici şi scholl de Duminică. 
Gróza a fost aşa de mare la biserica Catholică,

î j  Veji Natura 1862».No.. 5 şi 6 C u trem uru l d in  M end o sA .
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ta t cu căderea păgânilor. Legènda legiune! fulmi
nante ale cărei rugăciuni scapă armia romană, fiind 
că inemici sunt isbiţî :de trăsnet, n’are alt ceva ana- \ 
log în tótá Mithologia. Chronicari creştini aseme- 
mea s’aü servit de mal multe orî cu focul din cer*

(Va urma.)
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când porţile grele de la  intrarea principală aü fost 
ridicate şi mai multe persóne călcate în picióre, 
unele şi rănite. ,

în  mal multe locuri s’aü crëpat zidurile ; tote 
edificiurile cu construcţie solidă, ospelurï mari s’aü 
dărîmat şi la celle mal multe au că(lut tavanurile 
lucrate în ipsos. Totă faciada unei case mari de 
cărămidă, cu patru stagiuri, de curând construită, 
s’a dărîmat într’o clipă, şi a umplut drumnl de dă- 
rîmăturî. La un ospel a că(lut căminul cu acope
rişul in sala de mâncare d’asupra mesei cu bucate 
şi s’aü risipit toţi pansionari care veniseră să ’şi 
ia dejunul; trei servitori aü fost greü răniţi. N une 
îndoim că la cea mai mică sguduitură edificiul acade
miei nòstre din St. Sava un minut n’ar putea resista.

Scirile aü anunţat că sguduitură cutremurului s’a 
simţiţ In trei alte oraşe c’o intensitate aşa de ma
re îd  cât a întrecut pe acelea ce mai păstra su
venirul lor. Cetatea Santa-Cruz a fost terribil sgu- 
duită; mai multe case de cărămidă aü fost clăti
nate şi dărîmate.

O depeşe d’a duoa (ii, 9 Decembre nu adăogă 
de cât pucine amenunte ca celle de mai sus. în  
minutul sguduiri fluxul mări s’a înălţat prea mult 
şi îndată a scăzut prea jos. Dece saü un-spreţlece 
sguduiturî differite s’aü simţit dela începutul cutremu
rului pino a duoa (li la cinci ore diminâţa, förä să vor
bim d’o vibraţiă continuă ce se simţia în intervale.

America a ajuns a fi acum des bântuită de cu
tremure de pământ din, causa deşilor volcan! ce se 
afiă aşedaţi în tot lungul tërmurilor despre acénul 
cel mare. - • ;

Noi suntem scutiţi, d’asemenea triste acciden
te, fiind că n’avem volcan! în vecinătatea nostră ; 
cu tote astea num eră şi Români mal multe cutre
mure mari.

da Ghermană, Hanul Gherman, Nr. 2.


